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ר1 וַיְדַבֵּ֧
và–phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר לֵאמֹ֥
cho–nói
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
với–ho�
H0413

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

דַּבְּר֛ו2ּ
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ֹ֤את ז
này
H2063

חַיָּה֙ הַֽ
con–vật

ר אֲשֶׁ֣
mà

תֹּאכְל֔וּ
ăn
H0398

מִכָּל־
mo�i
H3605

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hãy nói với dân Y-sơ-ra-ên rằng: Trong các loài vật trên mặt đất, nầy là những con các ngươi được phép ăn:

ל 3 ׀כֹּ֣
mo�i
H3605

מַפְרֶ֣סֶת
có–móng–rẽ
H6536

ה פַּרְסָ֗
móng
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
và–xé
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
שֶׁסַ֙ע֙
H8157

ת פְּרָסֹ֔
móng
H6541

מַעֲלַ֥ת
đi–lên
H5927

ה גֵּרָ֖
nhai–lại
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
trong–súc–vật
H0929

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Hễ loài vật nào có móng rẽ ra, chân chia hai và nhơi, thì các ngươi được phép ăn.

אַ֤ך4ְ
thật–vậy
H0389

אֶת־
—
H0853

זֶה֙
này
H2088

א ֹ֣ ל
không
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
ăn
H0398

֙ מַּעֲלֵי מִֽ
từ–đi–lên
H5927

ה הַגֵּרָ֔
nhai–lại
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֖
và–từ–có–móng–rẽ
H6536

הַפַּרְסָה֑
móng
H6541

ת־ אֶֽ
—
H0853

גָּמָל הַ֠
lạc–đà
H1581

י־ כִּֽ
vì

ה מַעֲלֵ֨
đi–lên
H5927

ה גֵרָ֜
nhai–lại
H1625

ה֗וּא
ấy
H1931

וּפַרְסָה֙
và–móng
H6541

אֵינֶנּ֣וּ
không–có–nó
H0369

יס מַפְרִ֔
có–móng–rẽ
H6536

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Nhưng chẳng nên ăn con nào chỉ nhơi không, hay là chỉ có móng rẽ không: con lạc đà, nó nhơi, nhưng không có 
móng rẽ; nên hãy cầm nó là loài vật không sạch;

וְאֶת־5
và
H0853

ן הַשָּׁפָ֗
ן הַשָּׁפָ֗

י־ כִּֽ
vì

מַעֲלֵה֤
đi–lên
H5927

גֵרָה֙
nhai–lại
H1625

ה֔וּא
ấy
H1931

וּפַרְסָ֖ה
và–móng
H6541

א ֹ֣ ל
không
H3808

יס יַפְרִ֑
có–móng–rẽ
H6536

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

con chuột đồng, nó nhơi, nhưng không có móng rẽ, nên hãy cầm nó là loài vật không sạch;
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וְאֶת־6
và
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֗
בֶת הָאַרְנֶ֗
H0768

י־ כִּֽ
vì

מַעֲלַת֤
đi–lên
H5927

גֵּרָה֙
nhai–lại
H1625

וא הִ֔
ấy
H1931

וּפַרְסָ֖ה
và–móng
H6541

א ֹ֣ ל
không
H3808

יסָה הִפְרִ֑
có–móng–rẽ
H6536

טְמֵאָ֥ה
ô–uế
H2931

וא הִ֖
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

con thỏ rừng, nó nhơi nhưng không móng rẽ; nên hãy cầm nó là loài vật không sạch;

וְאֶת־7
và
H0853

חֲזִיר הַ֠
חֲזִיר הַ֠
H2386

י־ כִּֽ
vì

יס מַפְרִ֨
có–móng–rẽ
H6536

ה פַּרְסָ֜
móng
H6541

ה֗וּא
ấy
H1931

ע וְשֹׁסַ֥
và–xé
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
שֶׁסַ֙ע֙
H8157

ה פַּרְסָ֔
móng
H6541

וְה֖וּא
ấy
H1931

גֵּרָ֣ה
nhai–lại
H1625

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יִגָּ֑ר
יִגָּ֑ר
H1641

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

con heo, nó có móng rẽ, chân chia hai, nhưng không nhơi; nên hãy cầm nó là loài vật không sạch.

מִבְּשָׂרָם8֙
từ–thi �t–ho�
H1320

א ֹ֣ ל
không
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ăn
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
và–trong–xác–chết–ho�
H5038

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִגָּ֑עוּ
chạm
H5060

ים טְמֵאִ֥
ô–uế
H2931

הֵ֖ם
ho�
H1992

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Các ngươi không nên ăn thi �t và cũng không nên đu�ng đến thây các thú đó; phải cầm là vật không sạch.

אֶת־9
—
H0853

זֶה֙
này
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ăn
H0398

ל מִכֹּ֖
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

ל כֹּ֣
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

֩ לוֹ
cho–nó

יר סְנַפִּ֨
יר סְנַפִּ֨
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֜
שֶׂת וְקַשְׂקֶ֜
H7193

יִם בַּמַּ֗
trong–nước
H4325

ים בַּיַּמִּ֛
trong–biển
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֖
và–trong–khe–suối

ם אֹתָ֥
chúng
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

Những loài vật ở dưới nước mà các ngươi được phép ăn, là loài vật nào, hoặc ở dưới biển, hoặc ở dưới sông, có 
vây và có vảy.

10֩ וְכֹל
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

ל֜וֹ
cho–nó

יר סְנַפִּ֣
יר סְנַפִּ֣
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֗
שֶׂת וְקַשְׂקֶ֗
H7193

בַּיַּמִּים֙
trong–biển
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֔
và–trong–khe–suối

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

יִם הַמַּ֔
nước
H4325

ל וּמִכֹּ֛
và–mo�i
H3605

נֶפֶ֥שׁ
linh–hồn
H5315

הַחַיָּ֖ה
sống

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

הֵ֖ם
ho�
H1992

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Phàm vật nào hoặc dưới biển, hoặc dưới sông, tức các loài sanh sản trong nước, mà không có vây và chẳng có 
vảy, thì các người không nên ăn, phải lấy làm gớm ghiếc cho các ngươi.

קֶץ11 וְשֶׁ֖
và–vật–đáng–gớm
H8263

יִהְי֣וּ
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

מִבְּשָׂרָם֙
từ–thi �t–ho�
H1320

א ֹ֣ ל
không
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ăn
H0398

וְאֶת־
và
H0853

ם נִבְלָתָ֖
xác–chết–ho�
H5038

צוּ׃ תְּשַׁקֵּֽ
gớm–ghiếc
H8262

Những loài nầy, khá lấy làm gớm ghiếc cho mình, chớ nên ăn thi �t nó, và hãy cầm thây nó là điều gớm ghiếc.

ל12 כֹּ֣
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

ל֛וֹ
cho–nó

יר סְנַפִּ֥
יר סְנַפִּ֥
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
H7193

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Các loài vật nào ở trong nước không có vây và chẳng có vảy, thì phải lấy làm gớm ghiếc cho các ngươi.
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וְאֶת־13
và
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

תְּשַׁקְּצ֣וּ
gớm–ghiếc
H8262

מִן־
từ

הָע֔וֹף
chim
H5775

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵאָכְל֖וּ
ăn
H0398

קֶץ שֶׁ֣
vật–đáng–gớm
H8263

הֵם֑
ho�
H1992

אֶת־
—
H0853

הַנֶּשֶׁ֙ר֙
הַנֶּשֶׁ֙ר֙
H5404

וְאֶת־
và
H0853

רֶס הַפֶּ֔
רֶס הַפֶּ֔
H6538

וְאֵ֖ת
và
H0853

ה׃ הָעָזְנִיָּֽ
ה׃ הָעָזְנִיָּֽ
H5822

Trong các loài chim, những giống các ngươi phải cầm bằng gớm ghiếc, không nên ăn, là chim ưng, chim ngạc, ó 
biển;

וְאֶת־14
và
H0853

ה דָּאָ֔ הַ֨
ה דָּאָ֔ הַ֨
H1676

וְאֶת־
và
H0853

הָאַיָּ֖ה
הָאַיָּ֖ה
H0344

לְמִינָֽהּ׃
cho–loại–nó
H4327

chim lão ưng và con diều, tùy theo loại chúng nó;

אֵ֥ת15
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ב עֹרֵ֖
ב עֹרֵ֖
H6158

לְמִינֽוֹ׃
cho–loại–nó
H4327

các thứ quạ,

וְאֵת16֙
và
H0853

ת בַּ֣
con–gái
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
יַּעֲנָ֔ה הַֽ
H3284

וְאֶת־
và
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
ס הַתַּחְמָ֖
H8464

וְאֶת־
và
H0853

חַף הַשָּׁ֑
חַף הַשָּׁ֑
H7828

וְאֶת־
và
H0853

הַנֵּ֖ץ
הַנֵּ֖ץ

לְמִינֵֽהוּ׃
cho–loại–nó
H4327

chim đà điểu, chim u�t, chim thủy kê, chim bò cắc và các loại giống chúng nó;

וְאֶת־17
và
H0853

הַכּ֥וֹס
הַכּ֥וֹס

וְאֶת־
và
H0853

הַשָּׁלָ֖ךְ
הַשָּׁלָ֖ךְ
H7994

וְאֶת־
và
H0853

הַיַּנְשֽׁוּף׃
הַיַּנְשֽׁוּף׃
H3244

chim mèo, chim thằng cộc, con cò quắm,

וְאֶת־18
và
H0853

מֶת הַתִּנְשֶׁ֥
מֶת הַתִּנְשֶׁ֥
H8580

וְאֶת־
và
H0853

הַקָּאָ֖ת
הַקָּאָ֖ת
H6893

וְאֶת־
và
H0853

ם׃ הָרָחָֽ
ם׃ הָרָחָֽ
H7360

con hạc, chim thằng bè, con cồng cộc,

וְאֵת19֙
và
H0853

ה הַחֲסִידָ֔
ה הַחֲסִידָ֔
H2624

הָאֲנָפָ֖ה
הָאֲנָפָ֖ה
H0601

לְמִינָהּ֑
cho–loại–nó
H4327

וְאֶת־
và
H0853

הַדּוּכִיפַ֖ת
הַדּוּכִיפַ֖ת
H1744

וְאֶת־
và
H0853

ף׃ הָעֲטַלֵּֽ
ף׃ הָעֲטַלֵּֽ
H5847

con cò, con diệc và các loại giống chúng nó; chim rẽ quạt và con dơi.

כֹּ֚ל20
mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

הָע֔וֹף
chim
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
đi
H1980

עַל־
trên

ע אַרְבַּ֑
bốn
H0702

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

ס
—

Hễ côn trùng nào hay bay, đi bốn cẳng, thì các ngươi hãy lấy làm gớm ghiếc.

אַ֤ך21ְ
thật–vậy
H0389

אֶת־
—
H0853

זֶה֙
này
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
ăn
H0398

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

הָע֔וֹף
chim
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
đi
H1980

עַל־
trên

ע אַרְבַּ֑
bốn
H0702

אֲשֶׁר־
mà

]לא[
không
H3808

)ל֤וֹ(
cho–nó

כְרָעַיִ֙ם֙
chân
H3767

עַל מִמַּ֣
từ–bên–trên
H4605

יו לְרַגְלָ֔
cho–chân–nó
H7272

ר לְנַתֵּ֥
ר לְנַתֵּ֥

ן בָּהֵ֖
ן בָּהֵ֖
H2004

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Nhưng trong loại côn trùng nào hay bay và đi bốn cẳng, các ngươi được ăn con nào có cẳng đặng nhảy trên đất;
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אֶת־22
—
H0853

אֵ֤לֶּה
này
H0428

מֵהֶם֙
từ–ho�
H1992

לוּ תֹּאכֵ֔
ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

ה אַרְבֶּ֣ הָֽ
ה אַרְבֶּ֣ הָֽ
H0697

לְמִינ֔וֹ
cho–loại–nó
H4327

וְאֶת־
và
H0853

הַסָּלְעָ֖ם
הַסָּלְעָ֖ם
H5556

לְמִינֵה֑וּ
cho–loại–nó
H4327

וְאֶת־
và
H0853

הַחַרְגֹּ֣ל
הַחַרְגֹּ֣ל
H2728

הוּ לְמִינֵ֔
cho–loại–nó
H4327

וְאֶת־
và
H0853

הֶחָגָב֖
הֶחָגָב֖
H2284

לְמִינֵֽהוּ׃
cho–loại–nó
H4327

là con cào cào tùy theo loại nó, con ve tùy theo loại nó, châu chấu tùy theo loại nó, con dế tùy theo loại nó.

23֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

רֶץ שֶׁ֣
vật–bò–sát
H8318

הָע֔וֹף
chim
H5775

אֲשֶׁר־
mà

ל֖וֹ
cho–nó

ע אַרְבַּ֣
bốn
H0702

רַגְלָיִ֑ם
chân
H7272

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Các loài côn trùng khác hay bay và có bốn cẳng, thì các ngươi phải lấy làm gớm ghiếc.

לֶּה24 וּלְאֵ֖
và–cho–này
H0428

אוּ תִּטַּמָּ֑
ô–uế

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
chạm
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
trong–xác–chết–ho�
H5038

א יִטְמָ֥
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Các ngươi sẽ vì loại đó mà bi � ô uế; ai đu�ng đến xác chết loài đó sẽ bi � ô uế cho đến chiều tối.

וְכָל־25
và–mo�i
H3605

א הַנֹּשֵׂ֖
mang
H5375

מִנִּבְלָתָ֑ם
từ–xác–chết–ho�
H5038

ס יְכַבֵּ֥
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֖
áo–nó

א וְטָמֵ֥
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Ai mang xác chết loài đó phải giặt áo xống mình, và bi � ô uế cho đến chiều tối.

כָל־26 לְֽ
mo�i
H3605

ה הַבְּהֵמָ֡
súc–vật
H0929

ר אֲשֶׁ֣
mà

֩ הִוא
ấy
H1931

סֶת מַפְרֶ֨
có–móng–rẽ
H6536

ה פַּרְסָ֜
móng
H6541

סַע  ׀וְשֶׁ֣
và–xé
H8156

אֵינֶנָּ֣ה
không–có–nó
H0369

עַת שֹׁסַ֗
עַת שֹׁסַ֗
H8157

וְגֵרָה֙
và–nhai–lại
H1625

אֵינֶנָּ֣ה
không–có–nó
H0369

ה מַעֲלָ֔
đi–lên
H5927

ים טְמֵאִ֥
ô–uế
H2931

הֵ֖ם
ho�
H1992

לָכֶם֑
cho–nó

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
chạm
H5060

בָּהֶ֖ם
—

א׃ יִטְמָֽ
ô–uế

Các thú nào có móng rẽ ra, nhưng không có chân chia hai và không nhơi, tất phải lấy làm ô uế cho các ngươi; ai 
đu�ng đến sẽ bi � ô uế.

ל 27 ׀וְכֹ֣
và–mo�i
H3605

הוֹלֵךְ֣
đi
H1980

עַל־
trên

יו כַּפָּ֗
bàn–tay–nó
H3709

בְּכָל־
mo�i
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
con–vật

הַהֹלֶכֶ֣ת
đi
H1980

עַל־
trên

ע אַרְבַּ֔
bốn
H0702

ים טְמֵאִ֥
ô–uế
H2931

הֵ֖ם
ho�
H1992

לָכֶם֑
cho–nó

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
chạm
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
trong–xác–chết–ho�
H5038

א יִטְמָ֥
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Trong giống đi bốn cẳng, hễ con nào đi trên bàn cẳng, thì kể là không sạch cho các ngươi; ai đu�ng đến xác chết 
nó sẽ bi � ô uế đến chiều tối;

וְהַנֹּשֵׂא28֙
và–mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ם נִבְלָתָ֔
xác–chết–ho�
H5038

ס יְכַבֵּ֥
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֖
áo–nó

וְטָמֵא֣
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

הָעָרֶ֑ב
chiều–tối
H6153

ים טְמֵאִ֥
ô–uế
H2931

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

ס
—

còn ai mang xác chết nó sẽ giặt áo xống mình, và bi � ô uế đến chiều tối; các loài đó là không sạch cho các ngươi.
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וְזֶה29֤
và–này
H2088

לָכֶם֙
cho–nó

א הַטָּמֵ֔
ô–uế
H2931

רֶץ בַּשֶּׁ֖
trong–vật–bò–sát
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
sanh–sản
H8317

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

לֶד הַחֹ֥
לֶד הַחֹ֥
H2467

ר וְהָעַכְבָּ֖
ר וְהָעַכְבָּ֖
H5909

ב וְהַצָּ֥
ב וְהַצָּ֥

לְמִינֵֽהוּ׃
cho–loại–nó
H4327

Trong loài đi bò trên mặt đất, nầy là những loài lấy làm không sạch cho các ngươi: con chuột nhủi, con chuột lắt, 
con rắn mối, tùy theo loại chúng nó;

ה30 וְהָאֲנָקָ֥
ה וְהָאֲנָקָ֥
H0604

חַ וְהַכֹּ֖
חַ וְהַכֹּ֖

וְהַלְּטָאָה֑
וְהַלְּטָאָה֑
H3911

מֶט וְהַחֹ֖
מֶט וְהַחֹ֖
H2546

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
H8580

con cắc kè, kỳ đà, con thạch sùng, con kỳ nhông và con cắc ké.

אֵ֛לֶּה31
này
H0428

ים הַטְּמֵאִ֥
ô–uế
H2931

לָכֶ֖ם
cho–nó

בְּכָל־
mo�i
H3605

רֶץ הַשָּׁ֑
vật–bò–sát
H8318

כָּל־
mo�i
H3605

הַנֹּגֵעַ֧
chạm
H5060

בָּהֶ֛ם
—

ם בְּמֹתָ֖
trong–sự–chết–ho�
H4194

א יִטְמָ֥
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Trong các loài côn trùng, những loài đó lấy làm không sạch cho các ngươi: ai đu�ng đến xác chết nó sẽ bi � ô uế cho 
đến chiều tối.

ל32 וְכֹ֣
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יִפֹּל־
ngã
H5307

֩ עָלָיו
trên–nó

ם  ׀מֵהֶ֨
từ–ho�
H1992

ם בְּמֹתָ֜
trong–sự–chết–ho�
H4194

א יִטְמָ֗
ô–uế

מִכָּל־
mo�i
H3605

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

עֵץ֙
gỗ
H6086

א֣וֹ
hoặc

בֶ֤גֶד
áo

אוֹ־
hoặc

עוֹר֙
da
H5785

א֣וֹ
hoặc

ק שָׂ֔
ק שָׂ֔
H8242

כָּל־
mo�i
H3605

י כְּלִ֕
đồ–dùng
H3627

אֲשֶׁר־
mà

ה יֵעָשֶׂ֥
làm

מְלָאכָ֖ה
công–việc
H4399

בָּהֶם֑
—

יִם בַּמַּ֧
trong–nước
H4325

יוּבָ֛א
đến
H0935

א וְטָמֵ֥
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

הָעֶ֖רֶב
chiều–tối
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

Bất luận vật nào, hễ loài nầy chết rớt nhằm trên, thì đều bi � ô uế, hoặc đồ bằng cây, áo xống, da, bao, tức các vật 
người ta thường dùng; phải ngâm đồ đó trong nước, sẽ bi � ô uế cho đến chiều tối, rồi mới tinh sạch lại.

וְכָל־33
và–mo�i
H3605

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

רֶשׂ חֶ֔
bình–sành
H2789

אֲשֶׁר־
mà

ל יִפֹּ֥
ngã
H5307

מֵהֶ֖ם
từ–ho�
H1992

אֶל־
đến
H0413

תּוֹכ֑וֹ
giữa–nó
H8432

ל כֹּ֣
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֧
mà

בְּתוֹכ֛וֹ
trong–giữa–nó
H8432

א יִטְמָ֖
ô–uế

וְאֹת֥וֹ
và
H0853

רוּ׃ תִשְׁבֹּֽ
bẻ–gãy
H7665

Nếu vật chi của nó rớt nhằm đồ sành, các vật chi đựng ở trong đều sẽ bi � ô uế; phải đập bể đồ sành đó đi.

מִכָּל־34
mo�i
H3605

כֶל הָאֹ֜
כֶל הָאֹ֜
H0400

ר אֲשֶׁ֣
mà

ל יֵאָכֵ֗
ăn
H0398

ר אֲשֶׁ֨
mà

יָב֥וֹא
đến
H0935

עָלָי֛ו
trên–nó

יִם מַ֖
nước
H4325

יִטְמָא֑
ô–uế

וְכָל־
và–mo�i
H3605

מַשְׁקֶה֙
מַשְׁקֶה֙

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה יִשָּׁתֶ֔
uống
H8354

בְּכָל־
mo�i
H3605

י כְּלִ֖
đồ–dùng
H3627

א׃ יִטְמָֽ
ô–uế

Phàm đồ ăn nào và các vật uống, mặc dầu để trong đồ sành nào mà bi � nước đồ sành đó nhểu vào, sẽ lây ô uế.
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כֹל35 וְ֠
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ל יִפֹּ֨
ngã
H5307

ם  ׀מִנִּבְלָתָ֥
từ–xác–chết–ho�
H5038

֮ עָלָיו
trên–nó

יִטְמָא֒
ô–uế

תַּנּ֧וּר
תַּנּ֧וּר
H8574

יִם וְכִירַ֛
יִם וְכִירַ֛
H3600

ץ יֻתָּ֖
ץ יֻתָּ֖
H5422

טְמֵאִ֣ים
ô–uế
H2931

הֵם֑
ho�
H1992

ים וּטְמֵאִ֖
và–ô–uế
H2931

יִהְי֥וּ
là
H1961

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

Phàm vật nào bi � một vài miếng xác chết nó rớt nhằm, sẽ lây ô uế; dầu lò, dầu bếp, cũng phải phá tan; nó đã bi � ô 
uế; các ngươi phải cầm nó là ô uế vậy.

אַך36ְ֣
thật–vậy
H0389

מַעְיָן֥
מַעְיָן֥
H4599

וּב֛וֹר
וּב֛וֹר

מִקְוֵה־
מִקְוֵה־

יִם מַ֖
nước
H4325

יִהְיֶה֣
là
H1961

טָה֑וֹר
sạch
H2889

וְנֹגֵעַ֥
và–chạm
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
trong–xác–chết–ho�
H5038

א׃ יִטְמָֽ
ô–uế

Còn một cái suối, hoặc một hồ chứa nhiều nước, đều cứ được kể tinh sạch; nhưng hễ ai đu�ng đến xác chết nó thì 
sẽ lây ô uế.

י37 וְכִ֤
và–vì

֙ יִפֹּל
ngã
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֔
từ–xác–chết–ho�
H5038

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

זֶרַ֥ע
dòng–dõi
H2233

זֵר֖וּעַ
זֵר֖וּעַ
H2221

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַ יִזָּרֵ֑
gieo
H2232

טָה֖וֹר
sạch
H2889

הֽוּא׃
ấy
H1931

Nếu vật chi của xác chết nó rớt nhằm trên hột giống nào người ta gieo, thì hột giống đó cứ kể tinh sạch.

י38 וְכִ֤
và–vì

יֻתַּן־
đặt
H5414

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

עַל־
trên

רַע זֶ֔
dòng–dõi
H2233

וְנָפַ֥ל
và–ngã
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֖
từ–xác–chết–ho�
H5038

עָלָי֑ו
trên–nó

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

ס
—

Nhưng nếu người ta có đổ nước trên hột giống đó và nếu vật gì của xác chết rớt nhằm, thì hột giống đó sẽ bi � ô 
uế cho các ngươi.

י39 וְכִ֤
và–vì

יָמוּת֙
chết
H4191

מִן־
từ

ה הַבְּהֵמָ֔
súc–vật
H0929

אֲשֶׁר־
mà

יא הִ֥
ấy
H1931

לָכֶ֖ם
cho–nó

לְאָכְלָה֑
לְאָכְלָה֑
H0402

הַנֹּגֵעַ֥
chạm
H5060

הּ בְּנִבְלָתָ֖
trong–xác–chết–nó
H5038

א יִטְמָ֥
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Khi một con thú nào các ngươi được dùng làm thực vật chết đi, hễ ai đu�ng đến xác nó sẽ bi � ô uế đến chiều tối.

40֙ אֹכֵל וְהָֽ
và–ăn
H0398

הּ מִנִּבְלָתָ֔
từ–xác–chết–nó
H5038

ס יְכַבֵּ֥
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֖
áo–nó

וְטָמֵא֣
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

הָעָרֶ֑ב
chiều–tối
H6153

וְהַנֹּשֵׂא֙
và–mang
H5375

אֶת־
—
H0853

הּ נִבְלָתָ֔
xác–chết–nó
H5038

ס יְכַבֵּ֥
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֖
áo–nó

א וְטָמֵ֥
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Kẻ nào ăn thi �t của xác nó phải giặt áo xống mình, và bi � lây ô uế cho đến chiều tối; còn ai khiêng xác nó sẽ giặt áo 
xống, và bi � ô uế cho đến chiều tối.

וְכָל־41
và–mo�i
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
vật–bò–sát
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
sanh–sản
H8317

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

ה֖וּא
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
ăn
H0398

Phàm loài côn trùng nào bò trên mặt đất đều là sự gớm ghiếc, không nên ăn thi �t nó.
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42֩ כֹּל
mo�i
H3605

ךְ הוֹלֵ֨
đi
H1980

עַל־
trên

גָּח֜וֹ  ן
גָּח֜וֹ  ן
H1512

ל  ׀וְכֹ֣
và–mo�i
H3605

הוֹלֵךְ֣
đi
H1980

עַל־
trên

ע אַרְבַּ֗
bốn
H0702

עַד֚
cho–đến
H5704

כָּל־
mo�i
H3605

ה מַרְבֵּ֣
làm–cho–nhiều

יִם רַגְלַ֔
chân
H7272

לְכָל־
mo�i
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
vật–bò–sát
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
sanh–sản
H8317

עַל־
trên

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

א ֹ֥ ל
không
H3808

תאֹכְל֖וּם
ăn–ho�
H0398

כִּי־
vì

קֶץ שֶׁ֥
vật–đáng–gớm
H8263

ם׃ הֵֽ
ho�
H1992

Vậy, không nên ăn thi �t các loài côn trùng đi bò trên mặt đất, là con nào bò bằng bu�ng, con nào đi bốn cẳng hay 
là đi nhiều cẳng, vì chúng nó là một sự gớm ghiếc.

אַל־43
đừng
H0408

֙ תְּשַׁקְּצוּ
gớm–ghiếc
H8262

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
linh–hồn–các–ngươi
H5315

בְּכָל־
mo�i
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
vật–bò–sát
H8318

הַשֹּׁרֵ֑ץ
sanh–sản
H8317

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ טַּמְּאוּ תִֽ
ô–uế

ם בָּהֶ֔
—

ם וְנִטְמֵתֶ֖
và–ô–uế

ם׃ בָּֽ
—

Các ngươi chớ vì một con nào trong loài côn trùng mà lây cho thân mình phải gớm ghiếc, không tinh sạch hay là 
ô uế.

י44 כִּ֣
vì

אֲנִי֣
ta
H0589

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם֙
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

וִהְיִיתֶ֣ם
và–là
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
thánh
H6918

י כִּ֥
vì

קָד֖וֹשׁ
thánh
H6918

אָנִ֑י
ta
H0589

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ תְטַמְּאוּ
ô–uế

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
linh–hồn–các–ngươi
H5315

בְּכָל־
mo�i
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
vật–bò–sát
H8318

הָרֹמֵ֥שׂ
הָרֹמֵ֥שׂ
H7430

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Vì ta là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của các ngươi; ta là thánh, nên các ngươi phải nên thánh, thì sẽ được thánh. Các 
ngươi chớ vì một con nào của loài côn trùng trên mặt đất mà làm lây ô uế cho thân mình.

י 45 ׀כִּ֣
vì

אֲנִי֣
ta
H0589

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

מַּעֲלֶה֤ הַֽ
đi–lên
H5927

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

לִהְיֹ֥ת
cho–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ים לֵאלֹהִ֑
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

וִהְיִיתֶ֣ם
và–là
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
thánh
H6918

י כִּ֥
vì

קָד֖וֹשׁ
thánh
H6918

נִי׃ אָֽ
ta
H0589

Vì ta là Ðức Giê-hô-va, Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô đặng làm Ðức Chúa Trời của các ngươi; các 
ngươi phải nên thánh, vì ta là thánh.

ֹ֣את46 ז
này
H2063

תּוֹרַ֤ת
luật–pháp
H8451

הַבְּהֵמָה֙
súc–vật
H0929

וְהָע֔וֹף
và–chim
H5775

֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

חַיָּ֔ה הַֽ
sống

שֶׂת הָרֹמֶ֖
שֶׂת הָרֹמֶ֖
H7430

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

צֶת הַשֹּׁרֶ֥
sanh–sản
H8317

עַל־
trên

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ðó là luật lệ về loài súc vật, loài chim trời, các sinh vật động dưới nước và các loài côn trùng trên mặt đất,
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יל47 לְהַבְדִּ֕
cho–phân–ra
H0914

ין בֵּ֥
giữa
H0996

א הַטָּמֵ֖
ô–uế
H2931

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

ר הַטָּהֹ֑
sạch
H2889

וּבֵ֤ין
và–giữa
H0996

חַיָּה֙ הַֽ
con–vật

לֶת נֶּאֱכֶ֔ הַֽ
ăn
H0398

֙ וּבֵין
và–giữa
H0996

חַיָּ֔ה הַֽ
con–vật

ר אֲשֶׁ֖
mà

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
ăn
H0398

פ
—

để phân biệt con không sạch với con tinh sạch, con thú ăn được cùng con thú không ăn được.
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